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Einleitung Funktionen Fazit

Input/Output

Projektziele “vom Input zum Output”: Sichtbarkeit,
Verstehbarkeit, Weiterführung in und mit den
Geisteswissenschaften

Input - existent oder in Bearbeitung
tiefenannotiertes Korpus
lexikalische Ressourcen

Output – to be implemented
Web-Interface mit Suchfunktion
Visualisierungen (Distant Reading; Moretti (2013))
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Zwischen Input & Output

Technisches “Backend”: digitale-Domäne
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Funktionen

EINSTIEG
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Graph als Einstieg

Inter- und Intratextualität

Shneiderman (1996) - “overview first [skipbar, mehrere
Zugänge], zoom-in, details on demand”
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Funktionen

SUCHE
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Zwischen Input & Output

Suchinterface:
Mehrere Zugänge: via

kanonischer Referenz

grammatikalischem Filter (VERB, Imperfekt, 3. Singular)
statistische Information (kostenlos): Frequenzklasse,
Implikation zu Funktionswort/Inhaltswort
semantische Spuren (unsupervised): Kollokationen,
Nachbarn im Wortvektorraum
metrische Einheiten? Syntax?
Alignierungsrelationen: stark, schwach, etc.

simpler Default & komplexerer,
nicht-informatiker-verstehbarer Expertenmodus:
intelligente Wildcards (∗) und gutes Konzept für
dynamische Interaktion
visuelle Ästhetik sollte intuitive Bedienbarkeit fördern
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Präzedenzen

P. Hinkelmanns hat eine kompakte html-Darstellung für
ELAN-Daten mit dynamischen Mechanismen entwickelt
(Reduktion auf weniger Ebenen).
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Expansion I – Suche

Suche
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Expansion I – Suche

Search-Result
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Alignment

ALIGNMENT
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Verszeilen Text-Alignment – Overview (Expansion II)

Shneiderman’s (1996) visual information seeking mantra
Overview first, zoom-in, then details on-demand

Overview:
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Verszeilen Annotationsalignment (Expansion III)

Zoom-in (durch Zeilenwahl)
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Verszeilen Annotationsalignment (Expansion III)

details on-demand: dynamische Interaktion mit
Ebenentausch,
Token Level Alignment
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Differenz im morphologischen Profil

Morphologisches Profil, nach Sylak-Glassmann et al. (2015)
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Differenz im morphologischen Profil

Morphologisches Profil

NUMERUS
DE - SG, PL (@N,@V,@ADJ)
OLT - SG, DU, PL (@N,@V,@ADJ)
LT - SG, PL (@N,@V,@ADJ)

CASE
...

Strategien, Wahrscheinlichkeiten:

FEAT Type Bsp. Prob.
OLT NUM DU lex. Erweiterung zu zweit 0.6

Informationsverlust - 0.3
lex. Ersetzung das Paar 0.05
anderes z.B. Archaismus 0.05

¿Signifikante Unterschiede zwischen DE und LT in der Übersetzungskompensation (z.B. in Bezug auf Archaismen)?
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Ressourcen – (Alt)Litauisch

ein Ausschnitt - moderne Sprache (Rückanpassung?)
M OPUS: Paralleltext: LIT - DE ca. 80.000 Token

M Universal Dependencies: 75K Token syntaktisch
annotiert (Treebank)
A Titus SLIEKKAS
A litauische Institute
A Bibel (1735), Christodouloupoulos & Steedman (2014)

u.a. WALS
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Verszeilen Annotationsalignment (Expansion III)

details on-demand: PoS Level Alignment

durch Mapping wie denen des Universal Tagset (Petrov et al.
2012)
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Verszeilen Annotationsalignment (Expansion III)

details on-demand: Syntaktische Ebene, Alignment

mit Universal Dependencies und statistischem Vergleich



Einleitung Funktionen Fazit

Alignment – Technisch

Human-in-the-loop kontrolliertes semi-automatisches
Alignment.

via Maschineller Übersetzung (MT)

GIZA++ und fastAlign, Sprachmodelle
externe Trainingsdaten, parallele Bibel, OPUS, SLIEKKAS

zusätzlich lexikalische Ressourcen: Alignmenstärke
POSTILLEN - Modellierung (Typologie)
POSTILLEN - Evaluation und technische Entwicklung -
Automatisierung
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Visualisierung

VISUALISIERUNG
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Visualisierung – schnell & existent

Aus den vorh. Ressourcen & Alignments, Statistische Graphen:
Zipf Curve, Vokabelreichtum etc.

wordart.com
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Visualisierung – schnell & existent

Dispersion Plot
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Visualisierung – schnell & existent

Variantengraph, zwischen Versionen, sowie cross-linguistisch
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Es wurde präsentiert:

Technische Pläne
Präsentation, Suche, Alignment, Visualisierungen

& Konzepte
technisches Backend, Formalisierung, Evaluation
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eBye

Ačiū

gerai

Dėkoju visiems

!
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Verszeilen Annotationsalignment (Expansion III)

details on-demand: Morphologisches Alignment

viel theoretische Arbeit nötig
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